Lesson Twenty—Four: the Kid is Mine

This Lesson Plan has five components:

1) Synopsis

2) Weird Particles/Words Explained

3) What to do now?

4) Discussion

5) Dialogue/Translation (English/Chinese/Pinyin)

SYTNDDEKISZ The boss and his wife talk about the possibilities of him

being a father.

Weird Particles/Words Explained

(note: all these references, eg “3.1”7, “3.2” , etc all appear in the
movie clips. Eg 2. appears is the the 2" movie clip, 3. appears in the
3" movie clip, and so on.)

The FULL translation (with PINYIN) of these sentences can be found in the
Dialogue Section (further below).



(nothing to note for this scene, see dialogue below)

What to do now?

Go to the website and watch/listen the video again.

If you want to practice writing characters, write down characters that
you don’ t know.

Copy these characters into an animated writing program, such as this one.

Watch the video again and again until you have memorized how to say all
the lines in Chinese (there are 10 lines.)

Practice these lines with a friend/classmate.

Go to Common Chinese Particles — Usage and Examples for more information
on particles.

What’ s Your Opinion%?

Tell me your opinion about this video, asks questions that you don’ t
understand about this lesson, or even suggest improvements for the website.
Enter a comment on the website.

Dialogue

Scene 24 - Think the kid is mine?
668

00:57:08, 229 —> 00:57:10, 220
BAHNA?

zén me jiu lit ge ?

How come it only has six nails?

669


http://www.mandarinclassesblog.com/
http://www.eon.com.hk/estroke/
http://www.eon.com.hk/estroke/
http://www.mandarinclassesblog.com/mandarin-particles
http://www.mandarinclassesblog.com/

00:57:12, 133 —> 00:57:14, 226
ANJE AR ) LI

bishi jill z&di ndr ma

not just at there QP

It’ s over there

670

00:57:23,578 —> 00:57:27, 241
PRUEE% T N 1% TR IR IE 2

ni shul hdizi yinggdi shi wode ba ?
you think child should be mine P

The child must be mine, right?

671

00:57:27,582 —> 00:57:31, 450

WEsR W, AR A A T

jirdn shi di ma , dangrdn shil ydu ying ydu shi le

since (it) is gamble P, of-course is have win have lose PCA

It’s a gamble, either you lose or win

672
00:57:32, 053 ——> 00:57:35, 580
3 P

ni hdi ydo yudan du fu sha



you still can willing to—gamble take loss

Willing to gamble and willing to lose

673

00:57:36,991 —> 00:57:40, 051
PRI 2 JniE P ?

ni zénme jil zhidao wo hul shua ?
you how then know I will lose

How do you know that I would lose?



